
 Aves de las dehesas
Meadow birds 

 Las dehesas 
The meadows

La existencia de importantes poblaciones de  aves 
acuáticas permite la observación de grandes bandos 
de éstas, entre las que destacan anátidas como el 
Pato Cuchara, el Porrón Europeo o limícolas como la 
Cigüeñuela, la Avoceta o la Aguja Colinegra. 
Las dehesas son un gran ecotono entre  el propio 
bosque aclarado y las lagunas continentales. 
En esta transición ecológica se desenvuelven la 
Collalba Gris, el Milano Negro, la Cigüeña Blanca y el 
Abejaruco Europeo. 

The presence of large populations of aquatic birds means 
that large flocks of these can be seen, including waterfowl 
such as the Northern Shoveler, the Common Pochard, or 
waders such as the Stilt, the Avocet or the Black-tailed 
Godwit. The meadows form a large “ecotone” or transition 
area between the cleared forest and the inland lagoons.  
The Northern Wheatear, the Black Kite, the White Stork 
and the European Bee-eater can be seen in this ecological 
transition. 

Las dehesas de la comarca Aljarafe-Doñana son 
hábitats de una alta biodiversidad. Esto es debido a su 
ubicación en el límite norte de Doñana, a la existencia 
de lagunas y riberas, y a la diferente naturaleza de su 
comunidad vegetal.
Esta diversidad ecológica permite la coexistencia de 
especies ornitológicas muy diferentes, propias de 
ambientes abiertos, forestales, riparios o húmedos.

The meadows of the Aljarafe-Doñana region are highly 
biodiverse habitats. This is due to their location on the 
northern edge of Doñana, the existence of lagoons and 
shores, and the different nature of their vegetation. 
This ecological diversity enables very different 
ornithological species to co-exist, birds that are typical of 
open, forested, gallery forest or wet environments.
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Abejaruco Europeo
  Merops apiaster 
MEROPIDAE

Cigüeña Blanca
  Ciconia ciconia  
CICONIIDAE

 Collalba Gris
  Oenanthe oenanthe 
MUSCICAPIDAE

 Milano Negro 
  Milvus migrans 
 ACCIPITRIDAE

 Senderos  
 de las Dehesas
 Trails in the meadows 
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Circular (16,1 km), fácil. Bordea la laguna y atraviesa acebuchales, 

pinares, encinares y praderas. En este sendero podemos observar aves 

acuáticas y la mayor colonia de Cigüeñas Blancas sobre árboles de 

Europa. También Abejarucos y rapaces.

Circular (16.1 km),  easy. This trail borders the lagoon and goes through open 

olive forest, pine forest, oak trees and grasslands. On this trail we can see 

aquatic birds and the largest colony of White Storks in trees in Europe.  There 

are also Bee-eaters and birds of prey.

 >>Dehesa de Abajo      

 >>Laguna de San Lázaro      

Circular (6,5 km), fácil. Recorre la Dehesa Boyal, su pinar asociado y la 

laguna endorreica de San Lázaro. Aláudidos, fringílidos y paseriformes 

dan paso a Carpinteros, rapaces nocturnas, zancudas y acuáticas.

 

Circular (6.5 km), easy. The route goes through the Dehesa Boyal, its pine 

trees and the San Lazaro closed lake.   Larks, Finches and Passerines give 

way to Woodpeckers, nocturnal birds of prey, waders and waterfowl. 

 >>Tornero      

Circular. Corto y sencillo (5,6 km). Transita entre encinas y alcornoques 

centenarios, desperdigados sobre pastizales encharcadizos durante el 

invierno. Sus parajes son recorridos por una alta diversidad de rapaces, la 

Collalba Gris y el Picogordo, entre otros.

Circular, short and easy (5.6 km). The trail passes between holm oaks and 

hundred-year-old cork trees, scattered over grasslands which are flooded 

during the winter. This landscape is crossed by a high diversity of birds of 

prey, the Northern Wheatear and the Thick-billed Warbler, among others.

 >>Chaparral - Manchazuhillos   

Circular (9,0 km), fácil. Atraviesa pinares abiertos y dehesas de 

alcornoque y encina. Lugar frecuentado por rapaces forestales, con 

dormideros y pajareras junto a la laguna de Manchazuhillo.

Circular (9.0 km), easy. The route crosses open pine forests, holm oak and 

cork oak meadows. These areas are frequented by forest raptors. There 

are night roosts and the Doñana “open aviaries” next to the Manchazuhillo 

lagoon.
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